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ART. 	 A 	 B

4CA.433.0000 . xx	 1570 (1598)*	 820 (877)*
4CA.33J.0000 . xx

4CA.433.9999 . xx

4CA.33J.9999 . xx

- Sostegno di sicurezza a “T”
- “T”-shaped safety support
- Barre d’appui forme à “T”
- Haltegriff T-Form
- T-veiligheidssteun

- Sostegno di sicurezza a “L”
- “L”-shaped safety support
- Barre d’appui forme à “L”
- Sicherheitsgriff L-Form
- L-vormige veiligheidssteun

150 120

145

B

A 82

B

=
A

= 82

145

ART. 	 A 	 B

4CA.422.0000 . xx . x	 220 (277)*	 520 (577)*
4CA.22J.0000 . xx . x

4CA.422.000M . xx . x	 300 (357)*	 520 (577)*
4CA.22J.000M . xx . x

4CA.422.000L . xx . x	 320 (377)*	 720 (777)*
4CA.22J.000L . xx . x
					   

ART. 	 A 	 B

4CA.422.00LA . xx . x	 400 (457)*	 1160 (1217)*
4CA.22J.00LA . xx . x

4CA.422.9999 . xx . x
4CA.22J.9999 . xx . x

RIGHT

	. 1
	. 2

DESTRO  RIGHT  DROITE  RECHTS
SINISTRO  LEFT  GAUCHE  LINKS

!

!

145

B

A 82

PATENTED
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- Sostegno di sicurezza ad angolo con impugnatura 
  verticale
- Corner shower rail with shower head rail
- Barre d’appui à coin avec barre de douche
- Duschhandlauf mit Brausehalterstange
- Hoekveiligheidssteun met vertikale steun

ART. 	 A 	 B	 C		  D

4CA.424.0000 . xx . x	 660 (674)*	 660 (702)*	 820 (877)*	 498
4CA.24J.0000 . xx . x

4CA.424.000L . xx . x	 760 (774)*	 400 (442)*	 1160 (1217)*	   -
4CA.24J.000L . xx . x

4CA.424.00LA . xx . x	 760 (774)*	 760 (802)*	 1160 (1217)*	 598
4CA.24J.00LA . xx . x

4CA.424.9999 . xx . x
4CA.24J.9999 . xx . x

ART. 	 A 	 B	 C

4CA.443.000B . xx . x	 760 (774)*	 760 (774)*	 1160 (1217)*
4CA.43J.000B . xx . x

4CA.443.00BL . xx . x	 760 (774)*	 1184 (1198)*	 1160 (1217)*
4CA.43J.00BL . xx . x

4CA.443.999B . xx . x
4CA.43J.999B . xx . x

- Sostegno di sicurezza ad angolo con impugnatura 
  verticale
- Corner shower rail with shower head rail
- Barre d’appui à coin avec barre de douche
- Duschhandlauf mit Brausehalterstange
- Hoekveiligheidssteun met vertikale steun

	. 1
	. 2

DESTRO  RIGHT  DROITE  RECHTS
SINISTRO  LEFT  GAUCHE  LINKS

150 150

C

230

A

B
D

230

82

C

A

B

82

400
230

230

LEFT LEFT
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ART. 	 A 

4CA.487.0000 . xx	 570 (598)*
4CA.487.000A . xx	 770 (798)*
4CA.487.000B . xx	 970 (998)*
4CA.487.000C . xx	 1170 (1198)*
4CA.487.9999 . xx

- Sostegno di sicurezza con reggisoffione
- Fixed safey support with shower head holder
- Barre d’appui fixe avec curseur de douchette
- Brausehalterstange mit Brausehalter
- Veiligheidssteun met douchekophouder

120

ART. 	 A	 B

4CA.487.00RD . xx	 140*	 93*

- Reggisoffione
- Shower head holder
- Curseur de douchette
- Brausehalter
- Doucheglijstuk 

A

82

A

B
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ART. 	 A 

4CA.423.000B . xx	 1370 (1398)*
4CA.423.00BL . xx	 1570 (1598)*
4CA.423.999B . xx

ART. 	 A 

4CA.440.0000 . xx	 370 (398)*
4CA.440.000A . xx	 570 (598)*
4CA.440.000B . xx	 770 (798)*
4CA.440.000C . xx	 970 (998)*
4CA.440.000Z . xx	 300 (328)*
4CA.440.9999 . xx

- Sostegno di sicurezza orizzontale con 
  supporto intermedio
- Horizontal safety support with intermediate 
  wall support
- Barre d’appui horizontale avec support 
  intermédiaire
- Haltegriff mit Mittelstütze
- Horizontale veiligheidssteun met tussensteun

- Sostegno di sicurezza orizzontale
- Horizontal safety support
- Barre d’appui horizontale
- Haltegriff
- Horizontale veiligheidssteun

150150

A

82

=
A

=

82

120 120

!

!

PATENTED
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- Sostegno di sicurezza fisso aperto
- Open fixed safety support
- Barre d’appui fixe ouverte
- Winkelgriff
- Vaste open veiligheidssteun

ART. 	 A 	 B

4CA.427.0000 . xx . x	 500 (514)*	 300 (314)*

LEFT

	. 1
	. 2

DESTRO  RIGHT  DROITE  RECHTS
SINISTRO  LEFT  GAUCHE  LINKS

ART. 	       A 

4CA.442.0000 . xx	       760 (774)*
4CA.442.000M . xx	       960 (974)*
4CA.442.000L . xx	       1160 (1174)*
4CA.442.9999 . xx

- Sostegno di sicurezza ad angolo simmetrico
- Symmetric corner safety shower rail
- Barre d’appui à coin symétrique 
- Duschhandlauf ohne Brausehalterstange
- Symmetrische hoekveiligheidssteun

120

230
A

A

230
82

A

B

82

!

150

120
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ART. 	 A 

4CA.441.000P . xx	 600*

- Sostegno di sicurezza fisso su piastra
- Safety support fixed on plate
- Barre d’appui fixe sur plaque
- Wandstützgriff feststehend
- Vaste veiligheidssteun op plaat

ART. 	 A 

4CA.445.000T  . xx	 600*	
4CA.45Y.000T  . xx	 600*
4CA.45K.000T . xx	 600*
4CA.445.0000  . xx	 700*
4CA.45Y.0000  . xx	 700*
4CA.45K.0000 . xx	 700*	

- Sostegno di sicurezza ribaltabile 
- Lift-up safety support
- Barre d’appui relevable
- Stützklappgriff
- Opklapbare veiligheidssteun

120 120

A

112248

112 A

248

62

112

PATENTED PATENTED
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ART. 	 A	 B 	 C	 D

4CA.450.00CM . xx	 395*	 510*	 560*	 316

4CA.450.0CML . xx	 395*	 510*	 560*	 386

- Seggiolino agganciabile e ribaltabile
- Lift-up suspended seat
- Siège à suspendre et relevable
- Duschsitz einhängbar und klappbar
- Opklapbare douchezit, aanhaakbaar aan
  veiligheidssteunen

150

C

BA

270

230

D

ART. 	 A	 B 

4CA.451.000B . xx	 378*	 400*

- Seggiolino ribaltabile
- Lift-up shower seat
- Siège relevable
- Duschsitz Klappbar
- Opklapbare douchezit

150

B

A

403

196

63

PATENTED
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ART. 	 A	 B 

4CN.447.00CM . xx	 395*	 415*

4CN.47K.00CM . xx	 395*	 415*

- Seggiolino ribaltabile
- Lift-up shower seat
- Siège relevable
- Duschsitz klappbar
- Opklapbare douchezit

150

240

65

B

A

240
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ART. 	 A	     

4CA.429.0000 . xx	 800*	 8
4CA.429.000A . xx	 900*	 9
4CA.429.000B . xx	 1000*	 10	
4CA.429.000C . xx	 1100*	 11
4CA.429.000D . xx	 1200*	 12
4CA.429.000E . xx	 1300*	 13
4CA.429.9999 . xx

- Reggitenda dritto
- Straight shower curtain rail
- Barre de rideau de douche droit
- Duschvorhangstange
- Rechte douchegordijnhouder

A

ART. 	 A	 B	      

4CA.436.0000 . xx	 800 (815)*	 800 (815)*	 16
4CA.436.9999 . xx

- Reggitenda angolare con due supporti a muro
- Corner shower curtain rail with two wall supports
- Barre de rideau de douche à coin avec deux supports   	
  murales
- Vorhangstange L-Form
- Hoekvormige douchegordijnhouder met wandsteun

B

A
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ART. 	 A	 B	 C		

4CA.437.0000 . xx	 800 (815)*	 800 (830)*	 440 (458)*	 24
4CA.437.000A . xx	 1000 (1015)*	 1000 (1030)*	 440 (458)*	 30
4CA.437.9999 . xx

- Reggitenda su tre lati con supporto a soffitto
- Three-sided shower curtain rail with ceiling support
- Barre de rideau de douche sur trois côtés avec 
  support plafond
- Duschvorhangstange U-Form mit Deckenabhängung
- U-vormige Douchegordijnhouder met plafondsteun

B

C

A

ART. 	 A	 B	 C		

4CA.436.000B . xx	 800 (815)*	 800 (815)*	 440 (458)*	 16
4CA.436.00BA . xx	 900 (915)*	 900 (915)*	 440 (458)*	 18
4CA.436.00BB . xx	 1000 (1015)*	 1000 (1015)*	 440 (458)*	 20
4CA.436.00BC . xx	 1200 (1215)*	 1200 (1215)*	 440 (458)*	 24
4CA.436.00BD . xx	 1500 (1515)*	 1500 (1515)*	 440 (458)*	 30
4CA.436.999B . xx

- Reggitenda angolare con supporto a soffitto
- Corner shower curtain rail with ceiling support
- Barre de rideau de douche à coin avec support plafond
- Duschvorhangstange L-Form mit Deckenabhängung
- Hoekvormige Douchegordijnhouder met plafondsteun

B

A

C



PROGRAMMA 400-ALU

27

ART. 	 L	 H

4CN.0SC.000B.01	 1200	 2000	 Art.   4CA.429.0000 . xx

         				    4CA.429.000A . xx

         				    4CA.429.000B . xx

        				    4CA.436.0000 . xx	*
        				    4CA.436.000B . xx	*
         				    4CA.436.00BA . xx	*
         				    4CA.436.00BB . xx	*

4CN.0SC.000C.01	 1800	 2000	 Art.	 4CA.429.000C . xx
         				    4CA.429.000D . xx
         				    4CA.429.000E . xx

				    4CA.436.00BC . xx	*
         				    4CA.436.00BD . xx	*
         				    4CA.437.0000 . xx	*
         				    4CA.437.000A . xx	*

ART. 	 L	 H

4CN.0SC.00BE.01	 1200	 2000	 Art.	 4CA.429.0000 . xx

         				    4CA.429.000A . xx

         				    4CA.429.000B . xx

				    4CA.436.00BA . xx	*
				    4CA.436.00BB . xx	*

4CN.0SC.00CE.01	 1800	 2000	 Art.	 4CA.429.000C . xx
         				    4CA.429.000D . xx
         				    4CA.429.000E . xx

         				    4CA.436.00BC . xx	*
         				    4CA.436.00BD . xx	*
         				    4CA.437.0000 . xx	*
         				    4CA.437.000A . xx	*

4CN.0SC.00DE.01	 2000	 2000	 Art.	 4CA.436.0000 . xx

         				    4CA.436.000B . xx

- Tenda impermeabile per doccia
- Waterproof shower curtain
- Rideau de douche imperméable
- Duschvorhang aus Polyester
- Douchegordijn waterdicht

- Tenda ignifuga per doccia
- Fireproof shower curtain
- Rideau de douche ignifuge
- Duschvorhang schwer entflammbar
- Brandwerend douchegordijn

*	 2 PEZZI *	 2 PIECES

H

L

H

L

*	 2 PIÈCES *	 2 STUKS
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ART. 	 A	 B	 C	 α

4CA.470.0000 . xx	 600*	 540*	 150*	 14°

4CA.470.000Q . xx	 600*	 690*	 190*	 14°

ART. 	 A	 B	 C	 α

4CA.471.0000.00	 600*	 500*	 160*	 18°

4CA.471.000Q.00	 600*	 650*	 210*	 18°

B B

A C A C

- Specchio orientabile senza cornice
- Adjustable mirror without frame
- Miroir orientable sans cadre
- Kippspiegel ohne Rahmen
- Oriënteerbare spiegel zonder beschermingsprofiel

- Specchio orientabile con cornice
- Adjustable mirror with frame
- Miroir orientable avec cadre
- Kippspiegel mit Rahmen
- Oriënteerbare spiegel met beschermingsprofiel
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ART. 	 A	 B	 C

4CN.490.000R . xx	 600*	 500	 550*

4CN.490.00QR . xx	 600*	 650	 700*

4CN.490.00AR . xx	 600*	 950	 1000*

- Specchio fisso
- Fixed mirror
- Miroir fixe
- Wandspiegel
- Vaste spiegel

ART. 	 A	 B

4CN.490.0WHR . xx	 38	 64

B

A

C B

A

- Kit pinza reggispecchio per specchio fisso (4 pezzi)
- Kit mirror-holder supports for fixed mirror (4 pieces)
- Kit supports porte-miroir pour miroir fixe (4 pièces)
- Spiegelhalter für Wandspiegel (4 Stück)
- Spiegelklem voor vaste spiegel (4 Stukken)
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ART. 	 A	 B

4CN.407.00TU . xx	 405*	 84*

ART. 	 A	 B	

4CN.407.0TUA . xx	 405*	 61*	

- Lampada da applicare su specchi con cornice, 
  lampadina “energy saving”. 
  IP 54 con Art. 4CN.0IP.0068.00
- Lamp for mirrors with frame, “energy saving” bulb.
  IP 54 with Art. 4CN.0IP.0068.00
- Lampe pour miroirs avec cadre, ampoule 
  “energy saving”. IP 54 avec Art. 4CN.0IP.0068.00
- Spiegelleuchte für Spiegel mit Rahmen, Lampe 
  “energy saving”. IP 54 mit Art.4CN.0IP.0068.00
- Lamp op te bouwen op spiegels met rand, 
  gloeilamp “energy saving”. 
  IP 54 met Art. 4CN.0IP.0068.00

- Lampada da applicare su specchi senza cornice, 
  lampadina “energy saving”. 
  IP 54 con Art. 4CN.0IP.0068.00
- Lamp for mirrors without frame, “energy saving” bulb.
  IP 54 with Art. 4CN.0IP.0068.00
- Lampe pour miroirs sans cadre, ampoule 
  “energy saving”. IP 54 avec Art. 4CN.0IP.0068.00
- Spiegelleuchte für Spiegel ohne Rahmen, Lampe 
  “energy saving”. IP 54 mit Art.4CN.0IP.0068.00
- Lamp op te bouwen op spiegels zonder rand, gloeilamp                                                  	
  “energy saving”. IP 54 met Art.4CN.0IP.0068.00

A

B

IP 54 IP 54

A

B
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ART. 	 A	 B

4CN.407.0TUR . xx	 405*	 77*

- Lampada da fissare a parete, lampadina 
  “energy saving”. IP 54 con Art. 4CN.0IP.0068.00
- Wall lamp for mirror, “energy saving” bulb.
  IP 54 with Art. 4CN.0IP.0068.00
- Lampe de mur pour miroir, ampoule “energy saving”.
  IP 54 avec Art. 4CN.0IP.0068.00
- Spiegelleuchte für Wandmontage, Lampe “energy 
  saving”. IP 54 mit Art.4CN.0IP.0068.00
- Wandlamp, gloeilamp “energy saving”.
  IP 54 met Art. 4CN.0IP.0068.00

IP 54

A

B

50

A

B

50

A

B

ART. 	 A	 B

4CA.484.00AL . xx	 600 (630)*	 141* alluminio - aluminium - aluminium - aluminium

4CA.484.99AL . xx	 	 141* alluminio - aluminium - aluminium - aluminium

- Mensola con ripiano in alluminio
- Aluminium bathroom shelf
- Tablette en aluminium
- Ablage aus Aluminium
- Tablet en aluminium

ART. 	 A	 B

4CA.484.0BAL . xx	 650 (680)*	 150* alluminio - aluminium - aluminium - aluminium

PATENTED
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ART.	 A	 B	 C 	

4CA.483.000N . xx	 115*	 123*	 46*

- Mensola con portasapone
- Shelf with soap dish
- Tablette avec porte savon
- Seifenablage
- Zeepschaalhouder

ART. 	 A	 B

4CA.485.00AL . xx	 600 (630)*	 141* alluminio - aluminium - aluminium - aluminium

4CA.485.99AL . xx	 	 141* alluminio - aluminium - aluminium - aluminium

- Mensola con ripiano in alluminio con bicchiere
- Aluminium bathroom shelf with tumbler
- Tablette en aluminium avec gobelet
- Ablage aus Aluminium mit Becher
- Tablet en aluminium met beker

ART. 	 A	 B

4CA.485.0BAL . xx	 650 (680)*	 150* alluminio - aluminium - aluminium - aluminium

50

Ø80

A

B

50

A

B

Ø80

C

B

A

73



PROGRAMMA 400-ALU

34

ART.	 A	 B	 C 	

4CA.483.00BN . xx	 80*	 105*	 131*

- Mensola con dispenser
- Shelf with soap dispenser
- Tablette avec distributeur de savon
- Seifenspender
- Zeepdispenser wandmontage

ART.	 A	 B	 C 	

4CA.456.0000 . xx	 80*	 105*	 173*

- Mensola con bicchiere
- Shelf with tumbler
- Tablette avec gobelet
- Becherhalter mit Becher
- Tablethouder met bekerhouder

C

B

73

A

C

B

73

A
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ART.	 A	 B	 C 	

4CA.486.000C . xx	 98*	 114*	 438*

ART.	 A	 B	  	

4CA.481.0000 . xx	 155*	 80	

- Portarotolo a muro 
- Wall toilet roll holder
- Porte-papier murale
- Papierrollenhalter
- WC rolhouder met muurbevestiging

211

B

73

A

C

- Portascopino ad imbocco conico
- Conical toilet brush set 
- Ensemble brosse WC conique 
- Konische Toilettenbürste 
- Conische WC-borstel set

B

73

A
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ART. 	 A	 B

4CA.481.00RL . xx	 270*	 80*

- Portarotolo di riserva
- Spare toilet roll holder
- Porte-papier de réserve
- Reservepapierhalter
- Reserverolhouder

- Portasciugamani
- Towel holder
- Porte-serviettes
- Handtuchhalter
- Handdoekhouder

A

25

B73

ART. 	 A	 B	

4CA.489.000N . xx	 370 (400)*	 80*	
4CA.489.00AN . xx	 470 (500)*	 80*	
4CA.489.00BN . xx	 570 (600)*	 80*	
4CA.489.00CN . xx	 770 (800)*	 80*	
4CA.489.999N . xx		  80*

25

A

B

73
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- Gancio appendiabiti doppio
- Double cloth hook
- Patère double 
- Doppelwandhaken
- Dubbele kapstok

- Gancio appendiabiti piccolo
- Small cloth hook
- Patère
- Wandhaken
- Kleine kapstok

ART. 	 A	 B

4CN.488.000D . xx	 Ø 55	 40*

ART. 	 A	 B

4CN.488.000P . xx	 Ø 52	 47*

Ø  10

23

B

A
Ø  10

24

B

A
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- Appendiabiti fermaporta
- Door-stop cloth hook
- Patère-butoir
- Wandhaken mit Türpuffer
- Kapstok - deurstop

ART. 	 A	 B

5CN.562.0000 . xx	 Ø 53	 75*

26

B

A



ART. 	

4CN.0AN.0002 . xx

- Anello reggitenda
- Shower curtain ring
- Anneau pour rideau de douche
- Duschvorhangring
- Gordijnring

ART. 	 A

4CA.486.00SR . xx	 380*

- Scopino di riserva con impugnatura
- Spare toilet brush with handle
- Brosse WC de réserve avec manche
- WC-Bürste mit Handgriff
- Reserveborstel met handgreep

A

ART. 	

4CN.0IP.0068.00

- Giunzione rapida per cavi elettrici
- Quick junction for electric cables
- Jonction rapide pour cables electriques
- Verteilerdose
- Snelkoppeling voor elektrische kabels

IP 68

PROGRAMMA 400-ALU

ART. 	

4CN.407.00LT.00

- Lampadina “energy saving”
- “Energy saving” bulb
- Ampoule “energy saving”
- Lampe “energy saving”
- Gloeilamp “energy saving”

40







INFORMATIONS TECHNIQUES

INFORMAZIONI TECNICHE

TECHNICAL INFORMATIONS

TECHNISCHE INFORMATIE

TECHNISCHE INFORMATIONEN





8232

GUIDA AL PROGETTO - GUIDE TO THE PROJECT - DESCRIPTIF PROJET - PLANUNGSÜBERSICHT - LEIDRAAD VOOR HET ONTWERP

1 4CA.445.0000 2 4CA.486.000C

H= 700/800 H1=   -             H2= 700/800

H= 750  H1=   -             H2= 750

H= 680  H1=   -             H2= 680

H= 800  H1=   -             H2= 800

H= 850  H1= 280             H2= 740/760

3 4CA.481.0000 4 4CA.427.0000

I DM 236 14/06/1989

GB APPROVED DOCUMENT M

A Ö - NORM B 1600

F JORF n°195 (24/08/2006) Text 14 AFNOR NF P 99-611

1 4CA.441.000P 2 4CA.470.0000

H= 700/800

H= 750

H= 680 

H= 800 

H= 850

3 4CN.407.0TUA 4 4CA.485.00AL 5 4CA.440.000A

I DM 236 14/06/1989

GB APPROVED DOCUMENT M

A Ö - NORM B 1600

F JORF n°195 (24/08/2006) Text 14 AFNOR NF P 99-611

1 4CA.450.00CM
4CA.450.0CML

(4CA.450.0CML)
(4CA.450.0CML)

(4CA.450.00CM)
(4CA.450.0CML)

(4CA.450.00CM)

(4CA.450.00CM)

2 4CA.24J.00LA

H= 750/800

H= 760/780
H= 830/850

H=  680

H= 800

H= 850

H1= 450/500

H1= 460/480
H1= 460/480

H1=  -

H1= 500

H1= 480

3 4CA.436.000B 4 4CN.488.000P

I DM 236 14/06/1989

GB APPROVED DOCUMENT M

A Ö - NORM B 1600

F JORF n°195 (24/08/2006) Text 14 AFNOR NF P 99-611

1 4CN.447.00CM 2 4CA.22J.00LA

H= 700/800 H1= 450/500

H= 750/850 H1= 460/480

H= 680  H1= 480

H= 800  H1= 450/500

H= 850  H1= 460/480

3 4CN.488.000P

I DM 236 14/06/1989

GB APPROVED DOCUMENT M

A Ö - NORM B 1600

F JORF n°195 (24/08/2006) Text 14 AFNOR NF P 99-611

I riferimenti normativi sono riferiti alle quote di installazione da pavimento, non alle altre distanze e alle tipologie di bagno.
Les références normatives se référer à les mesures des installation du sol.
The norms references refer to installation measurements from the floor.

Normative Verweise beziehen sich auf Teile der Installation aus dem Boden.

H1

H

1

2

3

4

H
H1

1

2

3

H

1

2

3

4

5

D DIN 18040-2
DIN 18040-1

D DIN 18040-2
DIN 18040-1

D DIN 18040-2
DIN 18040-1

D DIN 18040-2
DIN 18040-1

CONFORMITÀ CE - CE CONFORMITY
CONFORMITÉ CE - CE KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

CE CONFORMITEITSVERKLARING

- PULIZIA 
- MAINTENANCE
- NETTOYAGE
- REINIGUNG
- REINIGINGSAANWIJZINGEN

SOAP

Neutral PH

I prodotti del Programma 400-ALU sono stati testati nei laboratori interni secondo 
quanto stabilito dalla normativa EN 12182-2012.

Program 400-ALU products have been tested in internal laboratories in accordance 
with EN 12182-2012.

Les produits du Programme 400-ALU ont été testés dans les laboratoires internes
conformément aux spécifications de la norme EN 12182-2012.

Producten van het Programma 400-ALU werden getest in de laboratoria aldus het
normenstelsel EN 12182-2012. 

TEST INTERNI - INHOUSE TESTS - ESSAIS INTERNES -INTERNE 
TESTE - INTERNE TESTS

ELEMENTI COSTRUTTIVI - STRUCTURAL ELEMENTS - ELEMENTS
CONSTRUCTIFS - BAULICHE ELEMENTEN - COMPONENTEN

SUPPORTO A MURO
Supporto in lega di zinco (ZAMAK) con cataforesi e verniciatura
WALL SUPPORT
Zinc alloy support (ZAMAK) with cathaphoresis treatment and powder 
coating
SUPPORT MURAL
Support en alliage de zinc (ZAMAK) avec traitement de cathaphoresis et 
revêtement en poudre 
WANDSTÜTZE
Zink-Legierung Stütze (ZAMAK) mit cathaphoresis Behandlung und 
Pulverbeschichtung
WANDSTEUN
Zinklegering steun (ZAMAK) met cathaphoresis behandeling en 
poedercoating 

SUPPORTO DRITTO
Supporto in lega di zinco (ZAMAK) con cataforesi e verniciatura
STRAIGHT SUPPORT
Zinc alloy support (ZAMAK) with cathaphoresis treatment and powder 
coating
SUPPORT DROIT
Support en alliage de zinc (ZAMAK) avec traitement de cathaphoresis et 
revêtement en poudre 

RECHTE STEUN
Zinklegering steun (ZAMAK) met cathaphoresis behandeling en 
poedercoating 

ELEMENTO CURVO A 90°
Curva in alluminio pressofuso con cataforesi e verniciatura
90° BEND
Die-cast aluminium bend with cathaphoresis treatment and powder coating
ÉLÉMENT CINTRÉ À 90°
Coude en aluminium moulé sous pression avec traitement de cathaphoresis 
et revêtement en poudre

90° GEBOGEN ELEMENTEN
Bocht in gegoten aluminium met cathaphoresis behandeling en 
poedercoating 

ELEMENTO RETTILINEO
Prolo in alluminio estruso lega EN AW-6060 anodizzato (HB=80MIN)
STRAIGHT SUPPORT
Extruded alloy EN AW-6060 aluminium tube anodized (HB=80MIN)
ÉLÉMENT RECTILIGNE
Tube en aluminium extrudé alliage EN AW-6060 anodisé (HB=80MIN)

RECHTLIJNIGE ELEMENTEN 
Buis in geëxtrudeerd aluminium legering EN AW-6060 geanodiseerd 
(HB=80MIN)
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Directive 93/42/CEE
Directive 73/23/CEE (Modified by the directive 93/68/CEE) 
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Produkte der Serie 400-ALU wurden in eigenem Prüabor getestet und entsprechen 
der Norm EN 12182-2012.

GERADE STANGE
Rohre aus Strangpressprolen nach Standard legiezung 6060 
eloxiert (HB=80MIN)

90° BOGEN
Bögen aus Alu-Druckguss mit cathaphoresis Behandlung und 
Pulverbeschichtung

GERADE STÜTZE
Zink-Legierung Stütze (ZAMAK) mit cathaphoresis Behandlung und 
Pulverbeschichtung

Die Grundanforderungen der Richtlinie beziehen sich auf den Montagemassen aus dem Boden.

46

I modelli del Programma 400-ALU sono stati registrati con domanda di brevetto 
numero PD2014O00001.

All Programma 400-ALU models are registered with application number 
PD2014O00001. 

Tous les modèles Programma 400-ALU ont été enregistrés avec la demande de 
brevet numéro  PD2014O00001.

Alle modellen uit het 400-ALU programma zijn geregistreerd onder aanvraagnummer 
PD2014O00001.

REGISTRAZIONE MODELLI - REGISTERED MODELS - 
MODÈLES ENREGISTRÉS - REGISTRIERUNG MODELLEN - 
GEREGISTREERDE MODELLEN

Alle Modellen von dem Programma 400-ALU sind mit der patentierten Anmeldung 
Nr. PD2014O00001 registriert.



8232

GUIDA AL PROGETTO - GUIDE TO THE PROJECT - DESCRIPTIF PROJET - PLANUNGSÜBERSICHT - LEIDRAAD VOOR HET ONTWERP

1 4CA.445.0000 2 4CA.486.000C

H= 700/800 H1=   -             H2= 700/800

H= 750  H1=   -             H2= 750

H= 680  H1=   -             H2= 680

H= 800  H1=   -             H2= 800

H= 850  H1= 280             H2= 740/760

3 4CA.481.0000 4 4CA.427.0000

I DM 236 14/06/1989

GB APPROVED DOCUMENT M

A Ö - NORM B 1600

F JORF n°195 (24/08/2006) Text 14 AFNOR NF P 99-611

1 4CA.441.000P 2 4CA.470.0000

H= 700/800

H= 750

H= 680 

H= 800 

H= 850

3 4CN.407.0TUA 4 4CA.485.00AL 5 4CA.440.000A

I DM 236 14/06/1989

GB APPROVED DOCUMENT M

A Ö - NORM B 1600

F JORF n°195 (24/08/2006) Text 14 AFNOR NF P 99-611

1 4CA.450.00CM
4CA.450.0CML

(4CA.450.0CML)
(4CA.450.0CML)

(4CA.450.00CM)
(4CA.450.0CML)

(4CA.450.00CM)

(4CA.450.00CM)

2 4CA.24J.00LA

H= 750/800

H= 760/780
H= 830/850

H=  680

H= 800

H= 850

H1= 450/500

H1= 460/480
H1= 460/480

H1=  -

H1= 500

H1= 480

3 4CA.436.000B 4 4CN.488.000P

I DM 236 14/06/1989

GB APPROVED DOCUMENT M

A Ö - NORM B 1600

F JORF n°195 (24/08/2006) Text 14 AFNOR NF P 99-611

1 4CN.447.00CM 2 4CA.22J.00LA

H= 700/800 H1= 450/500

H= 750/850 H1= 460/480

H= 680  H1= 480

H= 800  H1= 450/500

H= 850  H1= 460/480

3 4CN.488.000P

I DM 236 14/06/1989

GB APPROVED DOCUMENT M

A Ö - NORM B 1600

F JORF n°195 (24/08/2006) Text 14 AFNOR NF P 99-611

I riferimenti normativi sono riferiti alle quote di installazione da pavimento, non alle altre distanze e alle tipologie di bagno.
Les références normatives se référer à les mesures des installation du sol.
The norms references refer to installation measurements from the floor.

Normative Verweise beziehen sich auf Teile der Installation aus dem Boden.
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D DIN 18040-2
DIN 18040-1

D DIN 18040-2
DIN 18040-1

D DIN 18040-2
DIN 18040-1

D DIN 18040-2
DIN 18040-1

CONFORMITÀ CE - CE CONFORMITY
CONFORMITÉ CE - CE KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

CE CONFORMITEITSVERKLARING

- PULIZIA 
- MAINTENANCE
- NETTOYAGE
- REINIGUNG
- REINIGINGSAANWIJZINGEN

SOAP

Neutral PH

I prodotti del Programma 400-ALU sono stati testati nei laboratori interni secondo 
quanto stabilito dalla normativa EN 12182-2012.

Program 400-ALU products have been tested in internal laboratories in accordance 
with EN 12182-2012.

Les produits du Programme 400-ALU ont été testés dans les laboratoires internes
conformément aux spécifications de la norme EN 12182-2012.

Producten van het Programma 400-ALU werden getest in de laboratoria aldus het
normenstelsel EN 12182-2012. 

TEST INTERNI - INHOUSE TESTS - ESSAIS INTERNES -INTERNE 
TESTE - INTERNE TESTS

ELEMENTI COSTRUTTIVI - STRUCTURAL ELEMENTS - ELEMENTS
CONSTRUCTIFS - BAULICHE ELEMENTEN - COMPONENTEN

SUPPORTO A MURO
Supporto in lega di zinco (ZAMAK) con cataforesi e verniciatura
WALL SUPPORT
Zinc alloy support (ZAMAK) with cathaphoresis treatment and powder 
coating
SUPPORT MURAL
Support en alliage de zinc (ZAMAK) avec traitement de cathaphoresis et 
revêtement en poudre 
WANDSTÜTZE
Zink-Legierung Stütze (ZAMAK) mit cathaphoresis Behandlung und 
Pulverbeschichtung
WANDSTEUN
Zinklegering steun (ZAMAK) met cathaphoresis behandeling en 
poedercoating 

SUPPORTO DRITTO
Supporto in lega di zinco (ZAMAK) con cataforesi e verniciatura
STRAIGHT SUPPORT
Zinc alloy support (ZAMAK) with cathaphoresis treatment and powder 
coating
SUPPORT DROIT
Support en alliage de zinc (ZAMAK) avec traitement de cathaphoresis et 
revêtement en poudre 

RECHTE STEUN
Zinklegering steun (ZAMAK) met cathaphoresis behandeling en 
poedercoating 

ELEMENTO CURVO A 90°
Curva in alluminio pressofuso con cataforesi e verniciatura
90° BEND
Die-cast aluminium bend with cathaphoresis treatment and powder coating
ÉLÉMENT CINTRÉ À 90°
Coude en aluminium moulé sous pression avec traitement de cathaphoresis 
et revêtement en poudre

90° GEBOGEN ELEMENTEN
Bocht in gegoten aluminium met cathaphoresis behandeling en 
poedercoating 

ELEMENTO RETTILINEO
Prolo in alluminio estruso lega EN AW-6060 anodizzato (HB=80MIN)
STRAIGHT SUPPORT
Extruded alloy EN AW-6060 aluminium tube anodized (HB=80MIN)
ÉLÉMENT RECTILIGNE
Tube en aluminium extrudé alliage EN AW-6060 anodisé (HB=80MIN)

RECHTLIJNIGE ELEMENTEN 
Buis in geëxtrudeerd aluminium legering EN AW-6060 geanodiseerd 
(HB=80MIN)
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Directive 93/42/CEE
Directive 73/23/CEE (Modified by the directive 93/68/CEE) 
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Produkte der Serie 400-ALU wurden in eigenem Prüabor getestet und entsprechen 
der Norm EN 12182-2012.

GERADE STANGE
Rohre aus Strangpressprolen nach Standard legiezung 6060 
eloxiert (HB=80MIN)

90° BOGEN
Bögen aus Alu-Druckguss mit cathaphoresis Behandlung und 
Pulverbeschichtung

GERADE STÜTZE
Zink-Legierung Stütze (ZAMAK) mit cathaphoresis Behandlung und 
Pulverbeschichtung

Die Grundanforderungen der Richtlinie beziehen sich auf den Montagemassen aus dem Boden.
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I modelli del Programma 400-ALU sono stati registrati con domanda di brevetto 
numero PD2014O00001.

All Programma 400-ALU models are registered with application number 
PD2014O00001. 

Tous les modèles Programma 400-ALU ont été enregistrés avec la demande de 
brevet numéro  PD2014O00001.

Alle modellen uit het 400-ALU programma zijn geregistreerd onder aanvraagnummer 
PD2014O00001.

REGISTRAZIONE MODELLI - REGISTERED MODELS - 
MODÈLES ENREGISTRÉS - REGISTRIERUNG MODELLEN - 
GEREGISTREERDE MODELLEN

Alle Modellen von dem Programma 400-ALU sind mit der patentierten Anmeldung 
Nr. PD2014O00001 registriert.



Mattone pieno e Mattone calcareo - Solid brick, Sand-lime brick - Brique pleine et 
Parpaing calcaire - Vollziegel, kalksandvollstein - Volle steen, Holle steen 

Calcestruzzo e Pietra naturale - Concrete, Natural stone - Béton et Pierre naturelle - 
Beton, Voll-Naturstein Hormigón - Gipsblokken, Natuursteen

Cartongesso e legno stratificato - Plasterboard, Wooden plate - Placoplâtre - 
Panneau de bois lamellaire - Mehrschicht_holzplatten - Gipsplaat en gelamineerd hout 
 

Mattone forato - Hollow brick masonry - Maconnerie vide - Lang /  Hochlochziegel 
Kalksandlochstein Porenbeton - Holle steen

Ausili
Disabled Accessories 
Pièces annexes
Hulpmiddelen 

NOTA: PER FISSAGGI SU ALTRI MATERIALI E PER LO SPESSORE MINIMO DEL LEGNO DA UTILIZZARE COME RINFORZO DEL CARTONGESSO RIVOLGERSI ALL’UFFICIO TECNICO PBA.

NOTE: FOR FIXING TO OTHER MATERIALS CONTACT THE PBA TECHNICAL OFFICE.

REMARQUE: POUR LES FIXATIONS SUR D'AUTRES MATÉRIAUX, CONTACTER LE SERVICE APRÈS-VENTE PBA.

NOTA:  VOOR BEVESTIGING OP ANDERE MATERIALEN, DIENT MEN ZICH TOT HET TECHNISCH  KANTOOR VAN PBA TE RICHTEN 

HINWEIS: BEZÜGLICH WEITERER BEFESTIGUNGSARTEN WENDEN SIE SICH BITTE AN DAS TECHNISCHE BÜRO VON PBA.

SISTEMI DI FISSAGGIO - FIXING MATERIAL - SISTEMES DE FIXATION - BEFESTIGUNGSARTEN - BEVESTIGINGSTOEBEHOREN

Cartongesso e legno stratificato - Plasterboard, Wooden plate - Placoplâtre - 
Panneau de bois lamellaire - Mehrschicht_holzplatten - Gipsplaat en gelamineerd hout 

Mattone forato - Hollow brick masonry - Maconnerie vide - Lang /  Hochlochziegel 
Kalksandlochstein Porenbeton - Holle steen

Cartongesso e legno stratificato - Plasterboard, Wooden plate - Placoplâtre - 
Panneau de bois lamellaire - Mehrschicht_holzplatten - Gipsplaat en gelamineerd hout 

Mattone pieno e Mattone calcareo - Solid brick, Sand-lime brick - Brique pleine et 
Parpaing calcaire - Vollziegel, kalksandvollstein - Volle steen, Holle steen 

Mattone forato - Hollow brick masonry - Maconnerie vide - Lang /  Hochlochziegel 
Kalksandlochstein Porenbeton - Holle steen

Calcestruzzo e Pietra naturale - Concrete, Natural stone - Béton et Pierre naturelle - 
Beton, Voll-Naturstein Hormigón - Gipsblokken, Natuursteen

Mattone pieno e Mattone calcareo - Solid brick, Sand-lime brick - Brique pleine et 
Parpaing calcaire - Vollziegel, kalksandvollstein - Volle steen, Holle steen 

Calcestruzzo e Pietra naturale - Concrete, Natural stone - Béton et Pierre naturelle - 
Beton, Voll-Naturstein Hormigón - Gipsblokken, Natuursteen

Cartongesso e legno stratificato - Plasterboard, Wooden plate - Placoplâtre - 
Panneau de bois lamellaire - Mehrschicht_holzplatten - Gipsplaat en gelamineerd hout 
 

Mattone forato - Hollow brick masonry - Maconnerie vide - Lang /  Hochlochziegel 
Kalksandlochstein Porenbeton - Holle steen

Art. 4CN.447.00CM.xx
       4CN.47K.00CM.xx

Art. 4CA.441.000P. xx
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200

200
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Mattone pieno e Mattone calcareo - Solid brick, Sand-lime brick - Brique pleine et 
Parpaing calcaire - Vollziegel, kalksandvollstein - Volle steen, Holle steen 

Calcestruzzo e Pietra naturale - Concrete, Natural stone - Béton et Pierre naturelle - 
Beton, Voll-Naturstein Hormigón - Gipsblokken, Natuursteen

KIT 4CN.0VM.0035.00
In dotazione - Included 
- Fournies - Ohne Aufpreis  
- Inbegrepen:

              N°3 Fischer SX10
N°3 6x60 INOX

KIT 4CN.0VM.0036.00
A pagamento - Extra - 
En supplément - Gegen Bezahlung
- Te betalen:

              N°3 Fischer FIS H 16X85 K
              N°3 M8X25 INOX
              N°3 FIS E 11X85 M8

KIT 4CN.0VM.0035.00
In dotazione - Included 
- Fournies - Ohne Aufpreis  
- Inbegrepen:

              N°3 Fischer SX10
N°3 6x60 INOX

KIT 4CN.0VM.0037.00

N°3 8x80 INOX

A pagamento - Extra - 
En supplément - Gegen Bezahlung
- Te betalen:

KIT 4CN.0VM.0014.00
In dotazione - Included 
- Fournies - Ohne Aufpreis  
- Inbegrepen:

              N°3 Fischer 
              FU 10x60
              N°3 6,3x80 INOX
              N°3 bussole guida
 guide bushes 
 douilles de guidage
 führungsbuchse
                    geleidmof

KIT 4CN.0VM.0033.00
A pagamento - Extra - 
En supplément - Gegen Bezahlung
- Te betalen:

              N°3 Fischer FIS H 16X85 K
              N°3 M8X30 INOX
              N°3 FIS E 11X85 M8

KIT 4CN.0VM.0014.00
In dotazione - Included 
- Fournies - Ohne Aufpreis  
- Inbegrepen:

              N°3 Fischer 
              FU 10x60
              N°3 6,3x80 INOX
              N°3 bussole guida
 guide bushes 
 douilles de guidage
 führungsbuchse
                    geleidmof

KIT 4CN.0VM.0034.00

N°3 8x90 INOX

A pagamento - Extra - 
En supplément - Gegen Bezahlung
- Te betalen:

KIT 4CN.0VM.0001.00
In dotazione - Included 
- Fournies - Ohne Aufpreis  
- Inbegrepen:

              N°4 Fischer FU 10x60
              N°4 6,3x80 INOX
              N°4 bussole guida
 guide bushes 
 douilles de guidage
 führungsbuchse
                    geleidmof

KIT 4CN.0VM.0001.00
In dotazione - Included
- Fournies - Ohne Aufpreis  
- Inbegrepen
               N°4 Fischer FU 10x60
              N°4 6,3x80 INOX
              N°4 bussole guida
 guide bushes 
 douilles de guidage
 führungsbuchse
                    geleidmof

KIT 4CN.0VM.0003.00
A pagamento - Extra - 
En supplément - Gegen Bezahlung
- Te betalen:

              N°4 Fischer FIP 20X85R
              N°4 M10X30 INOX
              N°4 FIP 14X80 M10i

KIT 4CN.0VM.0009.00
A pagamento - Extra - 
En supplément - Gegen Bezahlung
- Te betalen:

              N°4 8x90 INOX
              N°4 bussole guida
 guide bushes 
 douilles de guidage
 führungsbuchse
                    geleidmof

KIT 4CN.VM.0030.00
In dotazione - Included 
- Fournies - Ohne Aufpreis  
- Inbegrepen:

              N°2 Fischer SX10
              N°2 6x60 INOX

KIT 4CN.VM.0030.00
In dotazione - Included 
- Fournies - Ohne Aufpreis  
- Inbegrepen:

              N°2 Fischer SX10
              N°2 6x60 INOX

KIT 4CN.0VM.0031.00
A pagamento - Extra - 
En supplément - Gegen Bezahlung
- Te betalen:

              N°2 Fischer FIS H 16X85 K
              N°2 M8X30 INOX
              N°2 FIS E 11X85 M8

KIT 4CN.0VM.0032.00

N°2 8x80 INOX

A pagamento - Extra - 
En supplément - Gegen Bezahlung
- Te betalen:

PROGRAMMA 400-ALU PROGRAMMA 400-ALU

Art. 4CA.445.000T.xx 
      4CA.45Y.000T.xx
      4CA.45K.000T.xx
      4CA.445.0000.xx
      4CA.45Y.0000.xx
      4CA.45K.0000.xx

Per le etichette energetiche degli apparecchi di illuminazione: ww.pba.it
For the Energy Labels of the illumination instruments see our website: www.pba.it 
Pour l'Etiquette-Energie des nos appareils d'éclairage voir le site: www.pba.it
Für das Energie-Label der Beleuchtungsgeräten sehen Sie unsere Internetseite: www.pba.it
Voor EU-Enegy-Labelling van Verlichtingsarmaturen zie de site: www.pba.it

342

165

Art. 4CA.451.000B.xx
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Mattone pieno e Mattone calcareo - Solid brick, Sand-lime brick - Brique pleine et 
Parpaing calcaire - Vollziegel, kalksandvollstein - Volle steen, Holle steen 

Calcestruzzo e Pietra naturale - Concrete, Natural stone - Béton et Pierre naturelle - 
Beton, Voll-Naturstein Hormigón - Gipsblokken, Natuursteen

Cartongesso e legno stratificato - Plasterboard, Wooden plate - Placoplâtre - 
Panneau de bois lamellaire - Mehrschicht_holzplatten - Gipsplaat en gelamineerd hout 
 

Mattone forato - Hollow brick masonry - Maconnerie vide - Lang /  Hochlochziegel 
Kalksandlochstein Porenbeton - Holle steen

Ausili
Disabled Accessories 
Pièces annexes
Hulpmiddelen 

NOTA: PER FISSAGGI SU ALTRI MATERIALI E PER LO SPESSORE MINIMO DEL LEGNO DA UTILIZZARE COME RINFORZO DEL CARTONGESSO RIVOLGERSI ALL’UFFICIO TECNICO PBA.

NOTE: FOR FIXING TO OTHER MATERIALS CONTACT THE PBA TECHNICAL OFFICE.

REMARQUE: POUR LES FIXATIONS SUR D'AUTRES MATÉRIAUX, CONTACTER LE SERVICE APRÈS-VENTE PBA.

NOTA:  VOOR BEVESTIGING OP ANDERE MATERIALEN, DIENT MEN ZICH TOT HET TECHNISCH  KANTOOR VAN PBA TE RICHTEN 

HINWEIS: BEZÜGLICH WEITERER BEFESTIGUNGSARTEN WENDEN SIE SICH BITTE AN DAS TECHNISCHE BÜRO VON PBA.

SISTEMI DI FISSAGGIO - FIXING MATERIAL - SISTEMES DE FIXATION - BEFESTIGUNGSARTEN - BEVESTIGINGSTOEBEHOREN

Cartongesso e legno stratificato - Plasterboard, Wooden plate - Placoplâtre - 
Panneau de bois lamellaire - Mehrschicht_holzplatten - Gipsplaat en gelamineerd hout 

Mattone forato - Hollow brick masonry - Maconnerie vide - Lang /  Hochlochziegel 
Kalksandlochstein Porenbeton - Holle steen

Cartongesso e legno stratificato - Plasterboard, Wooden plate - Placoplâtre - 
Panneau de bois lamellaire - Mehrschicht_holzplatten - Gipsplaat en gelamineerd hout 

Mattone pieno e Mattone calcareo - Solid brick, Sand-lime brick - Brique pleine et 
Parpaing calcaire - Vollziegel, kalksandvollstein - Volle steen, Holle steen 

Mattone forato - Hollow brick masonry - Maconnerie vide - Lang /  Hochlochziegel 
Kalksandlochstein Porenbeton - Holle steen

Calcestruzzo e Pietra naturale - Concrete, Natural stone - Béton et Pierre naturelle - 
Beton, Voll-Naturstein Hormigón - Gipsblokken, Natuursteen

Mattone pieno e Mattone calcareo - Solid brick, Sand-lime brick - Brique pleine et 
Parpaing calcaire - Vollziegel, kalksandvollstein - Volle steen, Holle steen 

Calcestruzzo e Pietra naturale - Concrete, Natural stone - Béton et Pierre naturelle - 
Beton, Voll-Naturstein Hormigón - Gipsblokken, Natuursteen

Cartongesso e legno stratificato - Plasterboard, Wooden plate - Placoplâtre - 
Panneau de bois lamellaire - Mehrschicht_holzplatten - Gipsplaat en gelamineerd hout 
 

Mattone forato - Hollow brick masonry - Maconnerie vide - Lang /  Hochlochziegel 
Kalksandlochstein Porenbeton - Holle steen

Art. 4CN.447.00CM.xx
       4CN.47K.00CM.xx

Art. 4CA.441.000P. xx
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Mattone pieno e Mattone calcareo - Solid brick, Sand-lime brick - Brique pleine et 
Parpaing calcaire - Vollziegel, kalksandvollstein - Volle steen, Holle steen 

Calcestruzzo e Pietra naturale - Concrete, Natural stone - Béton et Pierre naturelle - 
Beton, Voll-Naturstein Hormigón - Gipsblokken, Natuursteen

KIT 4CN.0VM.0035.00
In dotazione - Included 
- Fournies - Ohne Aufpreis  
- Inbegrepen:

              N°3 Fischer SX10
N°3 6x60 INOX

KIT 4CN.0VM.0036.00
A pagamento - Extra - 
En supplément - Gegen Bezahlung
- Te betalen:

              N°3 Fischer FIS H 16X85 K
              N°3 M8X25 INOX
              N°3 FIS E 11X85 M8

KIT 4CN.0VM.0035.00
In dotazione - Included 
- Fournies - Ohne Aufpreis  
- Inbegrepen:

              N°3 Fischer SX10
N°3 6x60 INOX

KIT 4CN.0VM.0037.00

N°3 8x80 INOX

A pagamento - Extra - 
En supplément - Gegen Bezahlung
- Te betalen:

KIT 4CN.0VM.0014.00
In dotazione - Included 
- Fournies - Ohne Aufpreis  
- Inbegrepen:

              N°3 Fischer 
              FU 10x60
              N°3 6,3x80 INOX
              N°3 bussole guida
 guide bushes 
 douilles de guidage
 führungsbuchse
                    geleidmof

KIT 4CN.0VM.0033.00
A pagamento - Extra - 
En supplément - Gegen Bezahlung
- Te betalen:

              N°3 Fischer FIS H 16X85 K
              N°3 M8X30 INOX
              N°3 FIS E 11X85 M8

KIT 4CN.0VM.0014.00
In dotazione - Included 
- Fournies - Ohne Aufpreis  
- Inbegrepen:

              N°3 Fischer 
              FU 10x60
              N°3 6,3x80 INOX
              N°3 bussole guida
 guide bushes 
 douilles de guidage
 führungsbuchse
                    geleidmof

KIT 4CN.0VM.0034.00

N°3 8x90 INOX

A pagamento - Extra - 
En supplément - Gegen Bezahlung
- Te betalen:

KIT 4CN.0VM.0001.00
In dotazione - Included 
- Fournies - Ohne Aufpreis  
- Inbegrepen:

              N°4 Fischer FU 10x60
              N°4 6,3x80 INOX
              N°4 bussole guida
 guide bushes 
 douilles de guidage
 führungsbuchse
                    geleidmof

KIT 4CN.0VM.0001.00
In dotazione - Included
- Fournies - Ohne Aufpreis  
- Inbegrepen
               N°4 Fischer FU 10x60
              N°4 6,3x80 INOX
              N°4 bussole guida
 guide bushes 
 douilles de guidage
 führungsbuchse
                    geleidmof

KIT 4CN.0VM.0003.00
A pagamento - Extra - 
En supplément - Gegen Bezahlung
- Te betalen:

              N°4 Fischer FIP 20X85R
              N°4 M10X30 INOX
              N°4 FIP 14X80 M10i

KIT 4CN.0VM.0009.00
A pagamento - Extra - 
En supplément - Gegen Bezahlung
- Te betalen:

              N°4 8x90 INOX
              N°4 bussole guida
 guide bushes 
 douilles de guidage
 führungsbuchse
                    geleidmof

KIT 4CN.VM.0030.00
In dotazione - Included 
- Fournies - Ohne Aufpreis  
- Inbegrepen:

              N°2 Fischer SX10
              N°2 6x60 INOX

KIT 4CN.VM.0030.00
In dotazione - Included 
- Fournies - Ohne Aufpreis  
- Inbegrepen:

              N°2 Fischer SX10
              N°2 6x60 INOX

KIT 4CN.0VM.0031.00
A pagamento - Extra - 
En supplément - Gegen Bezahlung
- Te betalen:

              N°2 Fischer FIS H 16X85 K
              N°2 M8X30 INOX
              N°2 FIS E 11X85 M8

KIT 4CN.0VM.0032.00

N°2 8x80 INOX

A pagamento - Extra - 
En supplément - Gegen Bezahlung
- Te betalen:

PROGRAMMA 400-ALU PROGRAMMA 400-ALU

Art. 4CA.445.000T.xx 
      4CA.45Y.000T.xx
      4CA.45K.000T.xx
      4CA.445.0000.xx
      4CA.45Y.0000.xx
      4CA.45K.0000.xx

Per le etichette energetiche degli apparecchi di illuminazione: ww.pba.it
For the Energy Labels of the illumination instruments see our website: www.pba.it 
Pour l'Etiquette-Energie des nos appareils d'éclairage voir le site: www.pba.it
Für das Energie-Label der Beleuchtungsgeräten sehen Sie unsere Internetseite: www.pba.it
Voor EU-Enegy-Labelling van Verlichtingsarmaturen zie de site: www.pba.it
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Art. 4CA.451.000B.xx
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